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BIKOBI OCOBJUBOCTI MOBJEHHEBOI MOBEAIHKU HOBO3EJIAH/IIIIB

Cmamms npucesauena 00CHiONCEHHIO BIKOBUX NPOCOOUUHUX 0CODIUBOCHEN MOBIIEHHS HOBO3ENAHOYIE.

Memoio 00cniddicenna € UUEHHs MOBIEHHEBOT NOGEOIHKU HOBO3EAAHOYIB 3 YPAXYBAHHAM PAKMOpY GIKY.

OCHOBHUM MEMOOOM O0CTIONHCEHHA BUOPAHO AYOUMOPCLKUL AHANE3 OISl BUSHAYEHHS HOMEHKAAMYPU THMOHAYIIHUX
WKaJl, MepMIHANbHUX MOHI6 ma nay3ayii.

Hoegu3sna 0ocnioicennn noisizae 6 momy, wo enepuie NPOCOOUdHi 0COONUBOCHI MOBNIEHHEBOT NOBEJIHKU HOBO3ENAHO-
yie HAOYIU HANeANCHOI y8azu 3 DOKY HAYKOBYIS.

Yeacy 0o nosozeranocvkoi aueniiicokoi 8 yilli pobomi GUKIUKAHO HACAMNEPed MAL0B8UEHEHICINIO YbO20 6APIAHNY
AH2TICLKOT MOBU, a4 MAKOXNC HeOOCMAMHICMI0 00Cai0NceHb nPocoouyHux ocoonugocmeti New Zealand English (NZE).
Po3zsusaiouucey 6 ymosax eeoepagiunoi ma xynemypHoi izonayii, nio 6nIuUEoOM eKCmpAaniHe8alIbHUX YUHHUKIE — 0COOMU-
80CmEl HABKONUUHBO2O Cepedosuwa i cnocody sycummsi, aneniicoka mosa ¢ Hoeiti 3enandii mae nHusky ocobiusocmetl.
Bonu oaroms 3moey suznauumu it cmamyc K maxoi, wjo po36uU8acmMvbCs 61ACHUM ULISXOM i € CAMOCMITHUM HAYIOHATbHUM
sapianmom aneniticbkoi MOGU 3 WUPOKOIO 8apiamuHICMIO BHCUBAHHI OOUHUYDL YCIX PIBHI8 MO6HOT cmpyKkmypu. ¥ cmam-
mi mMemooom ayOumopcbKo20 aHAli3)y BUHAYEHO NPOCOOUYHI MOOeN MOBLEHHEBOI NOBEOIHKU HOB03eNAHOYI8 — Npeo-
CmasHuKie mpvox sikosux epyn. [na ananizy 6yno gidiopano 160 ¢pa3z i3 mosnennsa ingpopmanmis i eusgneno Hamuac-
TMOMHIWE THMOHAYIUHT WKATU, MEPMIHATLHI MOHU, MeMn MOGLeHHs ma nayzayiro. [lposedenuti ananiz npocoouyHux
ocobnusocmetl MOGIeHHS HOB03eNanHoyie eikosux epyn «Monodicmuy, «3pinicmoy i «Cmapwi 3a 50 poxiey O0ae 3mo-
2y cmeepodcysamu, w0 KOHCHA 3 OOCHIONHCYSAHUX 2PYN IHPOPMAHMIE XApAKMEPU3yEMbCsa penepmyapom Mero0UudHux
ma memMnopanbHux YUHHUKIE, AKi 30amui idenmugikysamu mosys. Ileenuii HaOip iIHMOHAYITIHUX WKAT, MEMROPATLHUX
MOHI8 ma nay3ayii ckAaodae npocoOUdHUL MATIOHOK, NPUMAMAHHUL KOJCHIU 8IKOGIl epyni. [{ns npedcmagHuKie epynu
«Monoodicmsy xapakmeprumu € maxi npocoOUdHi 0COOIUBOCMI, AK: PIBHA Ul BUCXIOHA WIKAU, BUCXIOHUTI MEeMIOPATbHUL
MOH, 6apiamueHull Xapaxkmep nay3aibho20 Yienyeanns. [lpedcmagnuku epynu «3pinicmo» Gi0Opi3HAIOMbCA 6aAPIAMUEHUM
Xapaxkmepom pyxy wKaiu 3 npeearto8anHIM CNaoHol, 0OHAKOBUM BIOCOMKOBUM BIOHOULEHHSIM MIJC CNAOHUM, 8UCXIOHUM
Ma cNAOHO-BUCXIOHUM MEPMIHATLHUMU MOHAMU, OOMIHYBAHHAM KOPOMKUX, HAOKOPOMKUX NAY3 I nay3 cepeonboi mpuea-
nocmi. IIpocoouunumu xapakmepucmuxamu npeocmasHuxie epynu « Cmapwii 3a 50 pokie» €: nepesaza cnadHoi wikauu,
OOMIHY8aHHSI CHAOHO-BUCXIOHO20 | CRAOHO20 MEPMIHANLHO20 MOHY, BUCOKA YACTNOMHICIb BUKOPUCMAHHA CEPEOHIX ma
mpuganux nays. Taxum yunom, npedcmagHuKu KOJICHOI 8iK0BOI 2pynu 607100il0Mb GACHOI0 HPOCOOUUHOIO CUCIEMOIO, WO
3abe3neuye GUKOPUCTNAHHS NEeGHO20 HADOPY NPOCOOUHHUX 3ACO0I8.

Knrouosi cnosa: Hosozenanocoka anenilicbka Moed, HAYIOHALbHUL 6apIaHm, ayOumopCoKull aHaiis, iHMOHAYIUHA
wKana, mepmiHaIbHUll MoH, 8iK0GI 2pynu, nay3ayis.
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AGE PECULIARITIES OF NEW ZEALANDERS’ SPEECH BEHAVIOR

This article is devoted to the study of prosodic age peculiarities of the New Zealanders' speech.

The aim of the research is to determine age peculiarities of New Zealanders’ speech behavior taking into account
the age factor.

Main method of the research was auditory analysis used to identify the nomenclature of the intonation scales, the
terminal tones, and pausation.

The novelty of the research lies in the fact that for the first time the scientists’ attention has been paid to prosodic
peculiarities of the speech behavior of New Zealanders.

The attention in this work for New Zealand English is caused firstly by lack of studies of this variant of the English
language, and secondly by little attention of the researchers to the prosodic features of New Zealand English (NZE).
Developing under conditions of geographical and cultural isolation, influenced by extralinguistic factors — peculiarities
of the environment and the way of life — the English language in New Zealand has a number of peculiarities. They allow
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to define its status as one that develops in its own way and as a self-contained national variant of the English language
with a wide range of usage of units of all ranks of the language structure. In this work the method of auditory analysis
was used to identify prosodic models of the behaviour of New Zealanders, representing three age groups. 160 phrases
from the speech of informants were selected for the analysis and the most frequent intonation scales, thermal tones,
tempo of speech and pausation were revealed. The analysis of prosodic features of the speech of New Zealanders in the
age groups "Youth", "Maturity" and "More than 50 years old" allows us to conclude, that each of the studied groups of
informants is characterized by a repertoire of melodic and temporal features that can identify a person. A certain set
of intonation scales, temporal tones and pauses form the prosodic palette assigned to each age group. For the "Youth"
group the following prosodic features are characteristic: Level and Rising Head, Rising terminal tone, variable nature
of pauses. The "Maturity" group is distinguished by the use of the following in their speech: the variable nature of the
Head, with prevalence of the Falling one, the same proportion among the Falling, Rising and Falling-Rising terminal
tones, the domination of short, supra-short pauses and pauses of medium duration. The prosodic characteristics of the
representatives of the group "More than 50 years old" are the following: domination of the Falling Head, Falling-Rising
and Falling terminal tones, high frequency of medium and long pauses. Thus, the members of each age group have their
own prosodic system, which provides for the use of a certain set of prosodic devices.

Key words: New Zealand English, national variant, auditory analysis, intonational scale, terminal tone, age groups,

pausation.

IMoctanoBka  mpoOiemu. HoBozemaHackka
aHTITIAChKAa € OJHWM 13 HaWOLIBII MaJOBHBYEHHX
BapiaHTiB aHTITICHKOT MOBH.

. Kpucras npoBoauTh aHaJIOTii0 MiX aBCTpaiid-
CHKOIO 1 HOBO3EJIAHJICHhKOI0 aHTIIIMCHKOKO 1 3a3HAYAE,
1o B Hogiti 3enanii cubHile, Hixk B ABCTpaltii, Bij-
YyBa€ThCs ICTOPUYHUH 3B'30K i3 BennkoOpuraHi€eio
1 BeJIMKA MIPUXUIBHICT 10 OPUTAHCHKUX ITIHHOCTEH.

Y MOBIIEHHI MiCIIEBUX METITKAHIIiB IIPOCTEKYETHCS
OputaHchkuil BrumuB. OTHAK 13 3pOCTaHHSAM MOYYTTS
HALlOHAJILHOI 1IEHTUYHOCTI JIEKCUKA HOBO3EJIAH/I-
CBhKOT aHTIIIHCHKOT 30arauyeThcst TAKOXK BUKOPHCTAH-
HSIM CIIOBHHKOBOTO 3aracy Hapoxy Maopi (D. Crystal).

Kpim Toro, Benmmka KUTbKICTh BHUXIIIB 13 MiBHIY-
HUX paiioHiB Aurmii, i3 lllotnannii Ta Ipnannii Brou-
HyJla Ha €THIYHUH Ta COliadbHUIA CKIIa/l MEIIKAHIIIB.

AHani3 ocranHix myouikaniii. Cepes BITUN3HSA-
HUX 1 3apyODKHUX JIHTBICTIB HE 3racae iHTepec JI0
mpo0ieM HaIliOHAIIBHUX MOB, iX NMPUPOAM 1 apeaiB
MIOIMIUPEHHS ¥ CKIAJHUX €KOHOMIYHHX, TOTITHIHIX
oOcTaBWHAaX, TMOB'SA3aHUX 13 MPOIIECaMHt TII00ai3alii.

[IpobnemaMu HaITiOHATLHUX BapiaHTiBMOBH 3aiiMa-
mucs 0. A XKnykrenko,M.B.Yecnokora,O.B.KocTpo-
muHa, I'B. Taggar ta immi. OgHak HeMae €auHOI
JYMKH IIIOZT0 TOHSATTS «HAI[IOHATHHUN BapiaHT MOBUY.

3apyOixuwmii miHrBicT A./l. IlIBeiiep po3ymie i
HaI[iOHAJIbHUM BapiaHTOM MOBHU CYKYITHICTh TEPHTO-
piayibHO 0OMEXEHOTO BapiaHTy JIiTepaTypHOI MOBH.

Hanymky 1. Kpucrana,yMOBHOMY CITIBTOBapPHCTBI,
B SIKOMY KOPHCTYIOTHCSI OAHI€IO 1 TIEIO K MOBOIO, Ma€
ICHyBaTH €IMHA AyMKa 11010 ii cratycy (Crystal 2010).

Awmepukancekuii  smiHrBicT b, Kaupy me
B 1985 pori po3poOuB Monenb, MO Ja€ 3MOTY OIli-
HUTH CTYyMiHb NPOHUKHEHHS 1 pOJb aHIIiHCHKOL
MOBH B CYCIHiJIBHOMY MHTTI MOBHOTO KOJICKTHBY.
BiamoBimHo 1o #ioro kmacudikarii, 3a aHTIIHACHEKOIO
MoBor y Bemuko6puranii, CILIA, ABcrpaurii, Kanani
ta Hogiit 3enanaii 3akpimneHuii craTyc HOpMOTBOP-

4901, TOOTO BOHA BCTAHOBJIIOE HOPMH 1 CTAaHIAPTH IS
IHIIMX BapiaHTIiB aHTmilickkoi MoBU. KoxkeH 13 Harrio-
HaJILHUX BapiaHTIB Mae sIK 3arajbHi 0COOIMBOCTI Ha
BCIX MOBHHX PiBHSX, TaK 1 crienudiyHi HamioHaIbHi
pucH y BCiX acriekrax. Bce 1e € mpruIuHOI0 MUpPOKOi
BapiaTHBHOCTI aHTTIMCHKOI MOBH HE TUTBKH Y TEPH-
TOPiaTHHO-TIPOCTOPOBOMY (HASIBHICTH O€3J1i4i HaIlio-
HaJIbHUX BapiaHTIB), a i B ICTOPMYHO-4aCOBOMY (JIeK-
cu4Ha, (POHETHYHA BapiaTHBHICTH) aCTEKTi.

MeTo10 AOCTIIKEHHS € BUBYECHHS MOBJIEHHEBOIL
MMOBEAIHKYA HOBO3CTAHAIIB 3 ypaxyBaHHAM (aKTOpy
BIKY.

MarepiajoM IOCHiKEHHSI CIIyTyBajHl 3alluCH
JKUBOTO PO3MOBHOTO MOBJICHHSI CYy4aCHHX MEIIKaH-
uis HoBoi 3emaHpii — mpeicTaBHUKIB TPhOX BIKO-
BUX Tpyn. B ekcrepumenTti Opaiu ydacTh BicCiM
(8) indopmanTiB, siKi Oynau TOZAIIEHI HA TPHU TPYITH:
nepma rpyma «Mornomicte» — Bikom 20-25 pokiB,
Ipyra rpyna «3pimicts» — Bikom 30—45 pokiB, TpeTs
rpyna — «Crapuii 3a 50 pokiBy.

Y po6oTi BUKOPHCTAHO METOMUKY IO CJiTzKeHHS
MPOCOJUYHUX OCOONHMBOCTEH, SIKa IPYHTYETHCS Ha
KOMIUIEKCHOMY TIAXOMi IO BUPIMIEHHS ITOCTaBJIe-
HHUX 3aBJaHb, METOA MEPLEINTUBHOTO aHAai3y, SKUH
peani3oBaHO B ayIWTOPCHKOMY aHaji3i JIOCIHiIKY-
BaHOTO Marepiany. Bik 3acTocoByeThCs sl BU3Ha-
YCHHS CHPUUHATTS JOCHi)KyBaHHX SBHIL, (OHO-
soriyHoTO crarycy Ta BxkuBaHHA (T.0. bpoBuenko,
B.I'. BomommwH).

Aynutopamu OyJ0 3alpoIIeHO BHUKIIAAaviB Kade-
JpU TEOPETHYHOI Ta MPUKIaAHOI (HOHETUKHU aHTMil-
ChKOi MOBH, SIKi MalOTh JIOCBIJ] ay/IiFOBaHHSI.

Bukian ocHoBHOro marepiajay. Yeary B Iiif
po0OOTI 10 HOBO3ENAHICHKOI AHTIIHCHKOI BUKIIH-
KaHO HacamIlepe]] MAaJIOBUBYCHICTIO IIHOTO BapiaHTY
AHDIIHCHKOT MOBH, a TaKOX HEJOCTATHICTIO HOCII-
JOUKeHb TIPOCOIUYHUX ocoOmmBocTet New Zealand
English (NZE).
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Huni HaiiOinpll BUBYEHHUMH y (OHETHUYHOMY
IUTaH1 BapiaHTaMu aHTIIIHCHKOI MOBH € OPUTaHCHKHMA
(British) i amepukancekuii (American) BapiaHTu.

3aJeXHO Bi TOTO, SKWW 13 WX JBOX BapiaH-
TiB MaB HaWOLIBII CHIIBHUHN BIDIMB Ha (OPMYBaHHS
IHIIMX BapiaHTIB aHIIIIHCHKOI MOBH, MOXHa X BifHE-
CTH 10 OpUTaHCHKOTO a00 aMepHKaHCHKOro. Bmaxa-
€ThCS, 110 HOBO3EJAHJIChKUM, SK 1 aBCTPaNliiChKUH,
OMKYUl 10 OPUTAHCHKOTO BapiaHTy.

Biacrans i i301b0BaHICTh Bil iHIIMX KpaiH — J1Ba
TOJIOBHUX YWHHUKA, IO BIUTUBAIOTH HA KUTTA 1 PO3-
Butok New Zealand English (NZE). Baxmusum
(dakTopoM, 110 BIUIMHYB Ha IHTOHAILI0 MOBIICHHS
xwuteniB HoBoi 3enaniii, OyB €THIYHMIA 1 COIliaTbHUN
CKJIaJl MELIKaHIIIB, cepe/l SIKuX OyJia BeJuKa KiJIbKiCTh
BUXIIIIB 13 MiBHIYHUX paiioHiB Amnrmii, LlloTman-
nii, Ipmanaii. 3 miBmeHHOi AHDII TaM Oyl B OCHO-
BHOMY Buxinui 3 JIongona, Hocii «xokHi». [lepkaBHi
0co0H 1 KOJIOHICTH, SIKi TOBOPHIJIM aHTJIIHCHKOIO JIiTe-
paTypHOI0 MOBOIO, CTAHOBMJIM HEYMCIIEHHHH Kiac i
HE MODIM 3a0e3Me4nTH 30epeKeHHs] HOpMH Y TUIaHi
IHTOHAII Ta IHIMUX PIBHIB (OHETHYHOI CUCTEMHU.
OueBHIHO, IO CyYacHe IHTOHAIIHE 3ByYaHHSI MOBU
HOBO3eJNaHALIB (i3 MepeBaKaHHSIM PIiBHOI IIKaIH i
BUCXIZTHOTO TOHY) 1 € BioOpa)KeHHSM Ti€i iHTOHA-
wii, sika Oyna BiIacTHBa mepeceneHmsM 13 [liBHIYHNX
paiioniB BenukoOpuTaHnii.

BBakaetbesl, 1m0 iHTOHAMINHI Moeni 1 iX pi3HO-
BHJIU MOXYTh CBIUUTH PO TPUHAIEKHICTH MOBIIS
10 Oyab-sikoi comiaibHOI Tpynu. Tak, OpUTaHCHKHIMA
minreict I1. YoppeH 3a3Havae, 1m0 pO3MOBIIHI
PCUCHHSI BCE YAaCTIIIe BUMOBISIOTHCS 3 BUCXIIHUM
TOHOM y HOBO3EJIAHICHKIM aHTIIWCHKiH. Lle sBumIe
aBTOP CIIOCTEPIraB i B aMEepPUKAHCHKIH, 1 B aBCTpaiii-
CBbKIM aHIIIMCHKINA MOBI, 1 BOHO € TUIIOBUM IS JKIHO-
yoro rojiocy (Yoppen).

VY npoMy JociipKeHHI 3po0iieHo crpoly BHU3HA-
YUTH HPOCOAMYHI MOJEII MOBJICHHEBOI IMOBEIIHKU
HOBO3EJIaH/IIIB — ITPEICTABHAUKIB TPHOX BIKOBUX I'PYIL.

Hns anamizy Oymo BimiOpano 160 ¢pa3 i3 mMoB-
JieHHs iH(pOpMAaHTIB 1 BUSBIEHO HAWYACTOTHILII 1HTO-
HAI[ifiHI [IKaa, TepMiHAIbHI TOHH, TEMII MOBJICHHS
Ta may3ariio.

[Tim gac mocmimKeHHS TOHATBHUX XapaKTePUCTHK
¢pa3 y MOBIICHHI HOCIiB HOBO3EJIAHICHKOI aHTJIIH-
ChKOi MOBH OyJ1a BUKOPHCTaHA METOIUKA OTPHUMAaHHS
y3arajibHeHOTO TOHaJIEHOTO KOHTYpY (Y TK).

OTpuMaHi i 4ac eKCIepuMEeHTy JlaHi 3 HOMEH-
KJIATypy IHTOHALIMHUX IIKaJ IMOKa3alid, M0 Haii-
YACTOTHINTUMHU € pPiBHA, BHUCXiJHA, CTaJHA IITKAIN
(Tabmurs 1).

3riHO 3 OTPUMAHUMH JaHWUMH, HAIYaCTOTHIIIOO
IIKAJIOI0 Y MOBJICHHI NpeACTaBHUKIB Tpynu «Moo-
IicTby € piBHa mkana (36%), B IXHbOMY MOBJICHHI Hali-
yacToTHImMMU € piBHA (36%) i BUCcxigHa (30% ) miKamm.

YacToTHICT, CcHagHOI INKAJIH CTaHOBUTH 12%,
xBuitertogioHoi — 18%.

XpusnenoaiOHa mIkana J0MiHye y MOBIeHHi (25%)
npexactaBHUKIB rpynu «lloxunuii Bik». Bucoka dac-
TOTHICTh BXKUBaHHSI CIIA/THOT LKA CBIJUUTH MPO TE,
110 B MOBJICHHI CyJaCHUX HOBO3EJIaH/IIB 6araro iHTo-
HaIlIHHUX MOJEIICH, 3aITO3NICHUX 13 MOBJICHHS TIPE/I-
CTaBHUKIB OPUTAHCHKOTO BapiaHTY aHTITIMCHKOT MOBH.

BxuBaHHS XBHJIETIOAIOHOI IIKaIM € YaCTOTHUM
y MOBJICHHI IpeJCTaBHUKIB BikoBoi rpymu «Crapuri
3a 50 pokiBy». Lle 7eMoHCTpye 3aliKaBIeHICTh, 3aX0-
TUIeHHSI, POKyCye yBary Ha HABaXXITUBIIINX CJIOBAaX B
iXHPOMY MOBIJIEHHI. BapTo 3ayBa)uTH, 1110 MOBJICHHS
MPEICTaBHUKIB BIKOBUX IpyH «3pimicTe» Ta «Crapri
3a 50 pokiB» Mae BapiaTUBHHH XapakTep, y HbOMY
MpeJCTaBlICHA PI3HOMAHITHICTh IHTOHAIIHUX IIIKAJL.
Tak, y MOBIICHHI Tpynu «3piJicTh» MpeAcTaBlicHA

Tabmns 1
YacToTHiCTh BJKMBAHHS IIKAJ Y MOBJIEHHI JoCaiukyBaHuX iHpopmaHTiB (BikoBa qudepeHmianmis)
IndopmanTn Bujn wikan (%)
P PiBHa Cnajana Bucxigna XBujenoaiona Kog3na
MoomicTh 36% 12% 30% 18% 4%
3pimicth 27% 34% 15% 18% 6%
Crapiui 3a 50 pokis 21% 29% 11% 25% 14%
Tabaur 2
YacToTHiCTH BXKNUBAHHSA TePMiHAJIBHUX TOHIB (BikoBa qudepenuiamis)
Buau repminajibuux ToHiB (%)
Indopmantu Hu3bkuii Bucoxmuii Husbkuit CnagHo- PiBmuii
CIaJHuH CIaJHUH BHCXiTHMIT BUCXiTHHI
MormomicTh 12% 24% 32% 9% 23%
3pimicth 24% 18% 23% 27% 8%
Crapui 3a 50 pokiB 34% 7% 14% 29% 16%
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piBHa (27%), cnagHa (34%), xBunenonioHa (18%),
BucxinHa (15%), koB3Ha (6%).

Taka BapiaTUBHICT y BUKOPHUCTaHHI iHTOHAIi}i-
HUX MIKaJl CBIIYHTH TPO BMIiHHS BHKOPHCTOBYBATH
MIPOCOINYHI MOJICITI Y MOBJICHHI, HATAF0UX MOBJICHHIO
BIIEBHEHOCTI.

AHaii3 4YacTOTHOCTI BKHBaHHS TEPMiHaIbHHUX
TOHIB y MOBJIEHHI JIOCIHiIKyBaHMX iH(MOPMAHTIB
[OKa3aB, 10 HAYaCTOTHIIIUMYU TOHAMH, K1 JOMIHY-
FOTh Y MOBJICHHI HOBO3EJIAHIIIB, € CIIaIHUH, BUCXI]I-
HHW, CHAJTHO-BUCXITHHWHA, PIBHUH TepMiHAIbHI TOHH
(Tabmurs 2).

3a KiTBKICTIO BXXKUBAHHS CITaTHOTO TEPMiHAIBLHOTO
TOHY JOMIHYIOTb NPEICTaBHUKHU BiKOBOI Ipymu «3pi-
mictby» (42%), npudomy Hu3bkuit ciagauii (Low Fall)
€ pexypeHTHuUM (24%), 1 18% mnpuragae Ha BHCOKUH
cnamauit (High Fall).

[IpencraBaukn rpynu «MonogicTe» BigAaloTh
nepeBary BHCXiTHOMY TepMiHaibHOMY TOHY (32%)
Ta piBHOMY TOHY (23%). [lepeBara BUCXiZHOTO TOHY
CBIIUMTH MpO OakaHHS NMPHUBEPHYTH 10 cebe yBary
CITyXadiB, BOIHOYAC CKJIaJa€ BPa)XCHHS He3aBepIIe-
HOCTI BHCJIOBITIOBAHHS.

VY MOBIIEHHI NpPEACTaBHUKIB Ipynu «3plIicTb» 1
«Crapri 3a 50 pokiB» YaCTOTHHM € CIaJHO-BHCXIiJI-
Hul TepMiHanbHui ToH (27% 129% BiAMOBIAHO).

3arajioM MOBJIEHHS TPEJICTABHUKIB IMX JIBOX
TPyN XapaKTepU3YEThCS OUTBIIOI0 MOPIBHIHO 3 TPy-
oo «MomoicTh» BapiaTUBHICTIO Y BUKOPUCTAHHI
TepMiHaIbHUX TOHIB. CBIAYUTH MPO BMIiHHS KOpHC-
TYBaTHCS MPOCOAMYHUMH 3aco0aMu AJisl BUIIICHHS
Ta MiJKPECTICHHS JTyMKH.

Pe3ynpraTi anamizy TeMIopajibHHUX OCOOIHMBOC-
Tell MOBIIEHHSI HOBO3EJTAH/IIIIB TMPEICTABHUKIB TPHOX
BIKOBUX TPYII IAaIOTh MOXKJIMBICTh KOHCTATyBaTH, 110
B MOBJICHHI iH()OPMAHTIB BIiKOBOI Irpymnu «3piJlicTb»
MPeBATIOIOThL KOpOTKi (32%) 1 HagKOpOTKI May3u
(27%), nmay3u cepenupoi TpuBanocti (31%) Ta Tpu-
BaJi may3u (8%).

Take may3anpHe 4YJIEHYBaHHS MOBJICHHEBOTO
MOTOKY € XapaKTepHOIO 0COOJIMBICTIO OpPUTaHCHKOTO
BapiaHTy aHIIiCHKOT MOBH, 1 Ha IIeH QaKkT HEOJHOPA-
30BO BKazyBaslocst B poborax Jx. Yeica Ta BiTUN3HS-
Hux pocuigaukis — O. 4. Ipucsokaiok, O.€. bsuuk.

Mognennro iHpopmanTiB Tpymu «Crapmii 3a
50 pokiB» mpuTaMaHHE YIEBHEHE, KATETOPUYHE 3BY-

YaHHS, 10 3a0e3NeuyeThCsl BXKMBAHHSIM CEpPEIHIX
(34%) 1 TpuBanux may3 (29%).

BomHouac  MOBIIEHHS IIPEACTAaBHUKIB  TPYIH
«MormomicTb» Bipi3HAETHCSA HASBHICTIO Tay3 pi3HOT
TpuBajocTi. TeHAEHIs] O BUKOPUCTAHHS KOPOTKUX
(25%), napropotkux (23%) i TpuBanux (20%) may3
Ta may3 cepefHboi TpuBaiocti (32%). Takuii Bapia-
TUBHHH XapaxTep M1ay3albHOro WICHYBaHHS CBIUUTh
IO IUTyTaHe, HeBIEBHEHE 3By4YaHHS NPEICTaBHUKIB
1i€l BIKOBOT TpyIIy.

BucnoBku. IlpoBeneHuii aHanmiz MPOCOAWYHUX
0COOMHMBOCTE MOBJICHHSI HOBO3CNAHILIB  BiKO-
BUX Tpyn «Momozicte», «3pimicts» 1 «Crapmi 3a
50 pokiB» gae 3MOTY CTBEpIKYBaTH, IO KOKHA 3
JOCIIDKYBAaHUX TPym 1H(QOPMAaHTIB XapaKTepusy-
€TBCS PeNepTyapoM MEJOAWYHUX Ta TEMIOpPaJbHUX
YMHHUKIB, K1 371aTHI ieHTU¢ikyBatn MoBIs. [leB-
HU HaOlp IHTOHAIIIMHUX IIKAJ, TEMIIOPATBHUX TOHIB
Ta Tmay3alii CKlaJae MpOCOANMYHUN MaTFOHOK, MPHUTa-
MaHHUN KOXHIH BIKOBIH TpyTIi.

Jns mpencraBHUKIB rpynu «MoomicTe» Xapak-
TEPHUMH € TaKi IPOCOANYHI 0COOINBOCTI:

— piBHa ¥ BHCXiJHa IIKAJIH;

— BHCXIJTHHH TeMIOPaJbHHUN TOH;

— BapiaTMBHUN XapakTep May3aJlbHOTO UICHY-
BaHHS.

[IpeacraBHUKH Tpynu «3piTicTh» BigpPi3HAIOTHCS
TaKUMH 0COOJIMBOCTSIMH, SIK:

— BapiaTHMBHUH XapakTep pyXy IIKajJH i3 mpeBa-
JIFOBaHHSM CIIaJIHO;

— OJHAKOBE BIJICOTKOBE BiHOLICHHS MIX CIIaj-
HUM, BHCXIIHUM Ta CHaJHO-BUCXITHUM TepMiHaIb-
HUMH TOHAMU;

— JOMiHyBaHHS KOPOTKHX, HaJKOPOTKHX Tay3 i
nay3 cepeJHbO1 TPUBAJIOCTI.

[MpocomnyHUME XapaKTepUCTUKAMHE MIPECTaBHU-
KiB rpymu «Crapi 3a 50 pokiBy € Taki:

— IepeBara CrajHol IKaJy;

— JOMiHyBaHHS CHaJHO-BUCXiIHOTO i crmamgHOTrO
TEPMiHAJIBHOTO TOHY;

— BHCOKA YaCTOTHICTh BUKOPUCTAHHS CEPEHIX Ta
TPHUBAJIHX I1ay3.

TakuM YHHOM, TPEICTaBHUKH KOXKHOI BIKOBOI
TpyNU BOJIOAIIOTH BJIACHOI MPOCOAWYHOIO CHUCTE-
MOI0, 110 3a0e3Meyy€e BUKOPUCTaHHS IIEBHOTO HA00Py
MPOCOANYHUX 33aCO0IB.
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